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1. Цели и задачи дисциплины:
1. Цель дисциплины ( развитие и совершенствование знаний студентами немецкого языка, как средства профессиональной коммуникации: углубленное овладение богословской лексикой, развитие умений устной и письменной речи, понимание и перевод текстов богословского содержания, в том числе Евангелия, Псалтири, Деяний святых апостолов.
2. Задачи дисциплины:
- понимание студентами специфики богословской терминологии;

- грамотное использование богословской терминологии в профессиональном общении.
2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы (ООП):
Учебная дисциплина «Иностранный язык (Немецкий язык) в профессиональной коммуникации» относится к дисциплинам по выбору вариативной части учебного плана по направлению подготовки служителей и религиозного персонала религиозных организаций.
Дисциплина изучается в 6-ом семестре. Трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы или 72 часа. По дисциплине предусмотрен зачет. 

Изучение дисциплины «Иностранный язык (Немецкий язык) в профессиональной коммуникации» базируется на предшествующем изучении студентами иностранного языка и на знании следующих дисциплин: Русский язык и культура речи, Стилистика русского языка, Церковнославянский язык, Древнегреческий язык, Латинский язык.  
В основе программы ( классическая методика, основанная на принципах дидактики – воспитывающее обучение, соответствующее духу учебного заведения, выбранного студентами.  
Для успешного изучения дисциплины студент должен обладать следующими компетенциями:

ОК-5: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного, межкультурного взаимодействия и профессионального общения.
Приступая к освоению дисциплины, студент должен:

знать: 
- лексический минимум, необходимый для выполнения конкретных коммуникативных задач; 

уметь: 
- участвовать в разговоре в ситуациях повседневного и делового общения; 
- писать короткие стандартные тексты (письма/сообщения бытового и делового характера и т.п.); 

- заполнять стандартные формуляры;
владеть: 
- навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном общении на иностранном языке;

– навыками письменного аргументированного изложения собственной точки зрения; 

– навыками критического восприятия информации; 

– иностранным языком в объёме, необходимом для возможности получения информации 

из зарубежных источников.
3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
	Компетенции
	Перечень компонентов
	Средства формирования
	Средства оценивания



	Шифр и формулировка компетенции

Формулировка
	
	
	

	Общекультурные компетенции: ОК-5

	Общепрофессиональные компетенции: не предусмотрены

	Профессиональные компетенции: не предусмотрены 

	ОК-5:
способность к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения задач межличностно

го и межкультурного взаимодействия
	Знать:
- особенности фонетики изучаемого иностранного языка; 

- правила чтения; особенности чтения молитв; 

- грамматику изучаемого языка; 

- базовую лексику основного и богословского аспектов;
- современные информационные технологии, используемые в образовании;
- правила речевого этикета. 
Уметь:
- работать со словарем, с персональным компьютером и др. средствами получения информации на иностранном языке; 

- оперировать богословской терминологией в рамках профессионального общения;

- использовать современные информационно-коммуникационные технологии в процессе образовательной деятельности 
Владеть:
- грамотной устной и письменной речью; 
- умениями формулировать и высказывать свою точку зрения, делать выводы, понимать и переводить тексты богословского содержания;

- умениями участвовать в диалогах, обсуждениях; умениями публичных выступлений; 

- навыками работы с программными средствами общего и профессионального назначения.

	- обсуждение и рецензирование информации, найденной в сети Интернет

- перевод текстов с иностранного языка на русский язык и с русского языка на иностранный язык
- адаптация текстов
- составление писем богословского содержания в страну изучаемого языка

- контроль умений понимать и адекватно использовать знания в процессе общения и в работе с грамматическим текстовым учебным материалом
	- проверка контрольных заданий по освоению лексики изучаемых текстов с помощью Wörterliste: перевод текста, подготовка темы на базе со-держания текста; 
- проверка крат-     кого рассказа-жития о святом, небесном покровителе;
- контрольные работы по выпол-нению упражне-ний по изученной грамматике;
- контроль чтения молитвы, фрагмента из учебного текста;
- рецензирование и оценка диалогов и монологов на изучаемые темы курса;
- обсуждение и рецензирование информации, найденной в сети Интернет;

- проверка письменных работ и оценка устных выступлений по определению главной мысли/ идеи в содержании изучаемого материала;
- контрольные работы по составлению  краткого изложения и  адаптированного текста и  пересказа его  содержания 


Уровни формирования компетенций определяются по Паспорту компетенций, формируемых у обучающихся при освоении образовательной программы высшего образования по направлению подготовки 48.03.01 «Теология» (Приложение 1)
4. Объем дисциплины и виды учебной работы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы

	Вид учебной работы


	Всего часов
	Второй курс

	
	
	Семестр № 3
	Семестр № 4

	Контактная работа с преподавателем (всего)


	72
	36
	36

	Лекции
	12
	6
	6

	Практические занятия
	60
	30
	30

	Самостоятельная работа (всего)


	72
	36
	36

	Вид промежуточной аттестации
	
	-
	зачет

	Общая трудоемкость (часов / зачетных единиц)
	144 часа, 

4 зет
	72

4
	72

4


5. Содержание дисциплины
5.1 Содержание разделов дисциплины

	№ п/п
	Наименование
раздела дисциплины
	Содержание разделов (в дидактических единицах)

	1
	Фонетический аспект
	Фонетические особенности немецкого языка. Правила чтения. Дифтонги. Основные сведения о словесном ударении и интонации в немецком предложении.

Особенности чтения молитв на немецком языке.
Совершенствование произносительных и ритмико-интонационных навыков.

	2
	Грамматический аспект
	Формы глагола.
Структура немецкого предложения.

Временные формы Das Präsens.

Временные формы Das Präteritum.

Временные формы Das Perfekt.
Временные формы Das Plusquamperfekt.
Страдательный залог.

Согласование времен.

Виды придаточных предложений.

Модальные глаголы.

Прямая и косвенна речь.

	3
	Лексический аспект
	Дальнейшее совершенствование у студентов знаний немецкого языка, как средства в профессиональной коммуникации.
Овладение богословской лексикой, развитие умений устной и письменной речи, понимание и перевод текстов богословского содержания, в том числе Евангелия, Псалтири, Деяний святых апостолов.
Понимание студентами специфики богословской терминологии и грамотное использование ее в профессиональном общении.


5.2 Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми (последующими) дисциплинами.

	№ п/п
	Наименование обеспечивающих (последующих) дисциплин
	№№ разделов, необходимых для изучения обеспечивающих (последующих) дисциплин

	
	
	1
	2
	3

	1
	Психология 
	+
	+
	+


5.3 Разделы дисциплин и виды занятий
Учебная дисциплина «Иностранный язык (Немецкий язык) в профессиональной коммуникации» предполагает изучение фонетики, грамматики и лексики параллельно. Поэтому планирование представлено не по разделам, а по учебным темам.   
	№
	Наименование раздела дисциплины
	Количество часов

	
	
	Лекции
	Практическ. занятия
	Самост. работа студент.
	Всего часов

	6 семестр

	1
	Тема 1. 
	2
	4
	6
	12

	1.1
	Тема (лекция). История происхождение немецкого языка. Родственные языки. Лексика, как исходная точка языкового материала в коммуникативно-речевом развитии. Расширение лексического словаря за счет овладения интернациональной лексикой. Словопроизводство. 
	2
	
	2
	4

	1.2

	Тема (практич. занятие). Текст. Die Konfessionen in Deutschland. Изучающее чтение и перевод текста. Знакомство с  главными конфессиями в Германии.
Совершенствование коммуникативных умений: планирование и устное высказывание по содержанию текста. Глоссарий богословской лексики текста.
	
	2
	2

	4


	1.3
	Тема Die Rolle der Religion in Russland (практич. занятие). Фонетика. Совершенствование произносительных и ритмико-интонационных навыков. Чтение фрагмента из текста. Чтение Agni Parthene Despina – O, Reine Jungfrau! Грамматика. Структура немецкого предложения. Временные группы глаголов. Пассивный залог. Partizip I, II. Грамматический анализ текста урока. 
	
	2
	2

	4


	2
	Тема 2. 
	
	
	
	

	 2.1
	Тема (практич.занятие). Текст. Die Kirchen und seine innere Ausstattung in der russisch-orthodoxe Kirche .
Совершенствование умения владеть богословской терминологией при переводе текста профессионального содержания.

Фонетика. Отработка произношения слов текста по Wörterliste .
Чтение: Das Evangelium nach Matthäus (Vom Beten. Das Vaterunser). Грамматика. Инфинитив. Инфинитивные группы um … zu,

ohne …zu, statt …zu.
	     
	2

	2

	4


	3
	Тема 3. 
	
	
	
	

	 3.1
	Тема (практич. занятие). Wie man in der Kirche verhalten: die Grundsätze und Regeln. Текст: Wie sollte sich ein Orthodoxer in einer katholischen Kirche verhalten? Диалекты в немецком языке. Словопроизводство. Чтение   Das Evangelium nach Matthäus (Das Abendmal).
	2

	
	2

	4


	4
	Тема 4. 
	
	
	
	

	4.1 
	Тема (лекция). Текст. Ikonograhie von Ostern: Höllenfahrt oder Auferstehung? Введение и закрепление лексики текста. Совершенствование навыков изучающего чтения с целью полного понимания текста. Глоссарий основных понятий иконописи
Творческая работа: Описание иконы на немецком языке. Развитие монологической, диалогической речи.

Фонетика. Совершенствование слухо-произносительных навыков. Отработка произношения слов текста. Чтение молитвы  Gebet der Gottesmutter von Deutschland. Грамматика. Прошедшее время в немецком языке. 
	
	6

	6

	12


	5
	Тема 5.
	
	
	
	

	 5.1
	Тема (практич. занятие). Текст Das zehnte Evangelium (Mr.15:43-47) (Десятое Евангелие), читаемое на страстной седмице Великого поста. Некоторые лексические и грамматические особенности немецкого и русского текстов. Развитие умений самостоятельной подготовки устного изложения содержания текста.
Фонетика. Совершенствование  произносительных и ритмико-интонационных навыков чтения. Чтение текста урока. 
Чтение.   Das Evagelium nach Matthäus  (Vom verlorenen Schaf).
Грамматика. Виды придаточных предложений. Модальные глаголы. 
	    
	4
	4
	8


	6
	Тема 6. 
	
	
	
	

	 6.1
	Тема (лекция). О некоторых особенностях немецкого текста Библии. 
Текст Psalm 114 (1-19),
Текст Пасхального Евангелия  LESUNG AUS DEM HEILIGEN EVANGELIUM NACH JOHANNES (1:1-17)

Развитие умений использования богословской терминологии в переводе текстов Псалтири, Евангелия. 
	2
	
	2
	4

	7
	Тема 7.
	
	
	
	

	 7.1
	Тема (практич. занятие). Текст.  Text Die Sieben Sakramente der Orthodoxen Kirche.

Введение и закрепление лексики текста. Развитие навыков перевода текста немецкого языка на русский с помощью словаря. Развитие письменной речи, как одного из главных способов в профессиональной коммуникации. Составление письменного пересказа содержания текста в косвенной речи.

Фонетика. Отработка произношения слов текста. Чтение текста  Die orthodoxe Liturgie.
Грамматика. Прямая и косвенная речь. Согласование времен. 
	
	4

	4

	8


	8
	Тема 8.
	
	
	
	

	 8.1
	Тема (практич. занятие). Текст.  Текст Liturgie und Mission. Изучающее чтение и перевод богословского текста. Литургия как призыв к миссионерству. Литургия как побудительное начало к миссии.   Совершенствование монологической, диалогической речи: Выступление, сообщение, изложение на основе текста.
Творческая работа. Составление расписания богослужений и треб на немецком языке с описанием каждого.
	
	6
	6
	12

	9
	Тема 9.
	
	
	
	

	 9.1
	Тема (практич. занятия). Текст: GROSSE FASTENZEIT.

Изучающее чтение с целью понимания главной мысли излагаемого. Совершенствование навыков использования богословской лексики в устной и письменной речи. Чтение: Botschaft zur Grossen Fastenzeit. 

Творческая работа: Составление пастырского совета прихожанам на дни Великого поста на немецком языке. Развитие монологической, диалогической речи. 
Фонетика. Совершенствование произносительных и ритмико-интонационных навыков. Чтение фрагмента из текста занятия. Анализ грамматических и лексических средств текста. 
	
	4
	4
	8

	
	Зачет
	
	 
	 
	 

	
	Всего
	6
	30
	36
	72


6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине
6.1 Содержание самостоятельной работы студентов по темам дисциплины
	№ п/п
	№ раздела дисциплины.

Темы дисциплины
	Содержание самостоятельной работы студентов
	Трудо-

емкость (час.)

	1. 
	Фонетический аспект.

Фонетические особенности немецкого языка. Основные сведения о словесном ударении и интонации в немецком предложении. Особенности чтения молитв на немецком языке. Совершенствование произносительных и ритмико интонационных навыков.
	Работа с аудио-видеозаписями, Выполнение тренировочных упражнений: произношение звуков, основных интонационных моделей.  Приготовить контрольное чтение молитвы Paschal Agni Parthene Despina – O, Reine Jungfrau!, Symbol des Glaubens, Gebet der Gottesmutter von Deutschland фрагментов из учебных текстов.
	4

	2.
	Грамматический аспект.
Формы глаголов. Структура немецкого предложения. 
Времена группы Präsens. Времена группы Präteritum.
Времена группы Perfekt, Plusquamperfekt. Страдательный залог.

Согласование времен.

Виды придаточных предложений. 
Прямая и косвенная речь.
	Знать формы глагола sein. Выучить 30-50 основных сильных глаголов, изменяющихся не по общим правилам.
Систематически углублять учебный материал путем самостоятельной консультации по учебнику и грамматическим справочникам. Выполнять грамматические упражнения и тренировочные задания. Уметь сделать грамматический анализ текста. Пересказывать и заучивать учебные тексты. Составить письменный пересказ содержания текста Евангелия  LESUNG AUS DEM HEILIGEN EVANGELIUM NACH JOHANNES (1:1-17) в косвенной речи.
	14

	3.
	Лексический аспект.
Дальнейшее совершенствование у студентов знаний немецкого языка, как средства в профессиональной коммуникации. Овладение богословской лексикой, развитие умений устной и письменной речи, понимание и перевод текстов богословского содержания, в том числе Евангелия, Псалтири, Деяний святых апостолов. Понимание студентами специфики богословской терминологии и грамотное использование ее в профессиональном общении.
	Систематически работать над расширением лексического запаса, в том числе богословской терминологии, заучивать лексический материал с помощью Wörterliste. Уметь адаптировать и аннотировать текст. Сделать литературный устный перевод текстов: Die Kirchen und seine innere Ausstattung in der russisch-orthodoxe Kirche, Das zehnte Evangelium (Mr.15:43-47). Принимать участие в творческих работах: Описание иконы на немецком языке. Составление расписания богослужений и треб на немецком языке с описанием каждого. Составление пастырского совета прихожанам на дни Великого поста на немецком языке.
	18


7. Примерная тематика курсовых работ (проектов):

    Не предусмотрена.

8. Примерная тематика рефератов
1. Двунадесятые праздники: традиции празднования Пасхи в Германии и в России.
2. Православные святые Германии.

3. История православия в Германии.

4. Православные западного обряда.
5. Русская Православная Церковь заграницей в нацисткой Германии и во II мировую войну.
6. Роль православной миссии в Германии и Западной Европе.

 9. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине
	Шифр компетенции
	Формулировка

	ОК-5:
	способность к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия

	Содержательное описание уровня (этапы формирования компетенции)
	Форма промежуточ
ной аттестации
	Средства оценивания в рамках промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

	Базовый уровень

	Знать:

- особенности фонетики изучаемого иностранного языка; 

- правила чтения; особенности чтения молитв; 
- грамматику изучаемого языка; 
- базовую лексику основного и богословского аспектов
	Зачет
	Примеры формулировки вопросов к зачету:

1. Чтение фонетико-орфографических упражнений и интонационных текстов.

2. Чтение молитв, включенных в учебную программу.

3. Чтение фрагмента из учебного текста.

4. Структура немцкого предложения. Возможности построения повествовательного, вопросительного, отрицательного предложения. Примеры.

5.Временные формы Das Präsens.

6.Временные формы Das Präteritum.

7.Временные формы Das Perfekt.
8.Временные формы Das Plusquamperfekt.

9. Модальные глаголы.
10. Пассивный залог.

11. Согласование времен.

12. Виды придаточных предложений.

13. Прямая и косвенная речь.

14. Сделать грамматический анализ фрагмента из текста.

15. Составить план пересказа текста на немецком (русском) языке.

16. Составить короткий рассказ на заданную тему.

17. Выделить в учебном тексте богословскую терминологию.

Практическое занятие.

Самостоятельная работа.

	Уметь: 
- работать со словарем, с персональным компьютером и др. средствами получения информации на иностранном языке; 

- оперировать богословской терминологией в рамках профессионального общения

	Зачет
	

	Владеть: 

- грамотной устной и письменной речью; 

- умениями формулировать и высказывать свою точку зрения, делать выводы, понимать и переводить тексты богословского содержания

	Зачет
	

	Повышенный уровень

	Знать:

- современные информацион-ные технологии, используемые в образовании;

- правила речевого этикета 
Уметь:
- использовать современные ин-формационно-коммуникацион-ные технологии в процессе образовательной деятельности 
	Зачет
	Сделать адаптацию (аннотацию) текста.

Творческая работа. Реферат:

Роль православной миссии в Германии и Западной Европе. 

Русская Православная Церковь заграницей в нацисткой Германии и во II мировую войну. 
Написать письмо православному священнику в немецкоязычную страну о жизни прихода православных общин в Европе.
Выполнение практических заданий.

	Владеть:

- умением участвовать в диалогах, обсуждениях; публичных выступлений; 

- навыками работы с программными средствами общего и профессионального назначения.
	Зачет
	Собеседование.

Самостоятельная работа.

Творческая работа.

Подготовка сообщения по теме.

	Требования к проведению промежуточной аттестации по дисциплине.

	К промежуточной аттестации допускается студент, который посетил не менее 75% аудиторных часов (лекций и семинаров) на протяжении семестра и проявил активное участие в работе.

Для проведения промежуточной аттестации необходима бумага для записей, иллюстративный материал, бланк билета с вопросами зачета.
Критерии оценки результатов прохождения студентами промежуточной аттестации:

	Зачет

	«зачтено»
	Выставляется студенту, который демонстрирует проявление компетенции на базовом или повышенном уровнях.

	«незачтено»
	Выставляется студенту, не способному продемонстрировать владение компетенцией на базовом уровне.


10. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины:

а) основная литература

1. Андрианов Д.А. Немецкий язык в профессиональной коммуникации. Материалы к занятиям, рукопись.

2.TAXI. Lieferdienst der deutschen Sprache, 2016 №3
3.Архипкина Г.Д. Тесты по немецкому языку. М. Ростов н/Д., 2003.

4. Кравченко А. П. Немецкий язык для бакалавров: учебное пособие / А.

П.Кравченко. - Ростов н/Д: Феникс, 2013. - 413 с. - ISBN 978-5-222-20808-3. [Электронный ресурс]:http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785222208083.html

5. Камянова Т. Практический курс немецкого языка, М., 2008

6. Арсеньева М., Нарустранг Е. Deutsche Grammatik: Lehrbuch / Немецкая грамматика. 2009.

б) дополнительная литература
1. Портянников В.А. Немецко-русский и русско-немецкий словарь христианской лексики, Н. Новгород: Изд-во Братства Св. Александра Невского, 2001
2. Немецко-русский и русско-немецкий словарь.  – Спб., 2006.
3. Die Bibel, Nach der Übersetzung Martin Luthers, Deutsche Bibelgesellschaft.

г) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы

1. Startdeutsch. http://startdeutsch.ru/

2. Лингуст. http://lingust.ru/deutsch

11. Материально-техническое обеспечение дисциплины:
- учебный класс, оснащенный техническими средствами обучения;
- учебная и учебно-методическая литература в необходимом количестве;
- мультимедийные аудио-и видеоматериалы.

12. Методические указания для обучающихся по усвоению дисциплины
Программа предлагает дальнейшее совершенствование студентов в знании иностранного (немецкого) языка, как средства профессиональной коммуникации, понимании специфики богословской терминологии и грамотном использовании ее в профессиональном общении.
1. Программа осуществляется в процессе чтения лекций, проведения практических занятий, организации самостоятельной работы, индивидуальных консультаций, собеседования в связи с подготовкой к зачету.

2. Основой обучения является классическая методика, основанная на принципах дидактики, главный из которых – воспитывающее обучение, соответствующее духу учебного заведения. Осуществляется связь с другими дисциплинами общей программы обучения.

Важной составляющей на протяжении всего курса обучения является постоянное совершенствование навыков произношения, техники чтения, прослушивания фонетического курса в записи на DVD. 
Необходимым представляется обращение особого внимания студентов на внятное отчетливое произношение слов речи: у будущих пастырей должна быть хорошая дикция.
При изучении дисциплины используются следующие формы работы:

1. Лекции, на которых рассматриваются теоретические вопросы данной дисциплины.
2. Практические занятия, на которых осуществляется обучение немцкому языку фонетического, грамматического, лексического аспектов:
- чтение фонетических упражнений, фрагментов из текстов, молитв;
- закрепление навыков понимания и грамотного использования грамматического учебного материала;
- совершенствование навыков владения богословской лексикой;
- активизация устной и письменной речи, понимания и техники перевода текстов богословского содержания.

3. Самостоятельная работа в следующих формах: 

- подготовка чтения молитвы, фрагмента из текста;
- выполнение тренировочных упражнений по изучаемому грамматическому материалу;
- заучивание лексики обучаемого текста по Wörterliste;
- перевод текста;
- составление плана пересказа текста;
- подбор необходимого информационного материала для составления реферата;
- подготовка реферата;
- составление глоссария.
13. Интерактивные формы занятий (10 часов)

	№ п/п
	Темы дисциплины
	Форма проведения занятий
	Трудоемкость (час.)

	1
	Происхождение немецкого языка. Родственные языки.
Die Kofessionen in Deutschland. Изучающее чтение.
	Объяснение новых слов с точки зрения этимологии. Глоссарий.
Знакомство с  главными конфессиями в Германии.
	2

	2
	О некоторых особенностях немецкого языка Библии и богословских текстов
	Текст Psalm 114 (1-19). Перевод текста.
	2

	3
	О некоторых особенностях немецкого языка Библии и богословских текстов
	Lesung aus dem Heiligen Evangelium nach Johannes (1:1-17)

Перевод текста.
	2

	4
	Развитие умений самостоятельной подготовки учебного изложения текста Евангелия.
	Das zehnte Evangelium (Mr.15:43-47)
	2

	5
	Liturgie und Mission.
	Изложение темы на основе текста. 
	2


14. Преподавание дисциплины на заочном отделении.
	№ п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Количество часов

	
	
	Лекции
	Практич. занятия
	Самостоят. работа
	Всего часов

	Курс -2
	

	1
	Раздел 1. Фонетический аспект
	1
	1
	18
	20

	1.1
	Тема (лекция). Происхождение немцкого языка. Родственные языки
	1
	
	
	

	1.2
	Тема (практич.занятие).  Фонетичес-кие особенности немцкого языка. Правила чтения.

Основные сведения о словесном ударении и интонации в немцком предложении. Особенности чтения молитв на немецком языке.

Совершенствование произносительных и ритмико-интонационных навыков. Чтение молитв Paschal Agni Parthene Despina – O, Reine Jungfrau!, Symbol des Glaubens, Gebet der Gottesmutter von Deutschland.
	 
	1
 
	 
	 

	2
	Раздел 2. Грамматический аспект
	
	0,5
	22
	22,5

	2.1
	Тема (практич.занятие).  Структура немецкого предложения. Формы глагола. Временные формы Das Präsens, Das Präteritum, Das Perfekt.

Неправильные глаголы. Модальные глаголы. Страдательный залог.  Согласование времен. Виды придаточных предложений.
	
	0,5
 
	 
	 

	3
	Раздел 3. Лексический аспект
	1
	0,5
	24
	25,5

	3.1
	Тема (лекция). Расширение лексического словаря за счет овладения интернациональной лексикой.
	1
	
	
	

	3.2
	Тема (практич.занятие). Лексика социально-бытовой, учебно-профессиональной, социокультурной сферы.

Богословская лексика. Перевод текста богословского содержания.

Лексический анализ изучаемого текста.

Составление плана пересказа изучаемого текста.
Развитие навыков изучающего чтения с целью полного понимания содержания текста.
Составление и воспроизведение диалогов по изучаемой теме.
	
	0,5
	
	

	
	Зачет 
	4

	
	Всего
	4
	8
	138
	144
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